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Pycckuit

BHUMAHUE!

BaxHasi Hdopmaumsa. BHUMaTensHo n3yunTe e€ nepen

aKcnnyataunein u3genms.

* VicnonbayiiTe naaenve Tonbko No NPsiMOMY Ha3HauYeHuIo.

« CO0pKy 13enusa NPpoM3BOAUTE TOMLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpuriaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* Nagenne MoXeT ONpOKNHYTLCS U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble nospexaeHust. MpukpenuTte ero k cteHe. Ans
KPEMNNEHNS K CTEHE UCTIONbL3YNTE KPEMNEX, MOAXOAALLMIA
anst matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TWUM KpenneHust NoAXoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K CneumanucTy unm B
cneumanusnpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpwu akcnnyaTaumm aABepei U BbIABUXKHbBIX ALLMKOB He
npunarante YpesmepHbIX YCUIUA.

* PekomeHpyeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcchopmaLmm
[0BEPUTb KBanMuULUMpoBaHHLIM crielmanucTam.

« byabre ocTopoXHbI NpK 0bpalleHnn ¢ geTansimu u3
ctekna. N3berainTe yaapHbIx Harpysok. /3-3a
NoBPEXAEHHbBIX KPaeB M LlapanuH Ha NoOBEPXHOCTH,
CTEKIMO MOXET BHE3arnHo TPeCcHyTb 1 (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez |'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagcdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi bagdlant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir1 gi¢
kullanmayin.

« Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaLbis. YBaxiBa BbiByuYblLe Sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab Torbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnaBeaHacli 3 npblknaaseHan
IHCTPYKLbISNA.

* Belpab mMoxa nepakyniuua i HaHecLi LisKKis UsinecHblst
nawkogkaHHi. MNpbimauyiue sro ga cusHbl. [ns
MaLaBaHHS a CUsIHbI BblKapbiCTaiLe Kpanex, siki
naabIXoA3iub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NafgbIxoasilb Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BsipHillecs Aa creupisinicta abo y
crneubisini3aBaHyto Kpamy.

« MNpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydhnaa He
npbiknagarue npasmepHblX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcapmalibli pakameHayeua
[apyubliupb kBanidikaBaHbIM crnewbisinictam.

* byasbue acuApoXHbIS NPbl abbixogkaHHi 3 AdTanami ca
wkna. Masbsranue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
naLukogkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
panTam TpacHyub i (ab6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapar. OHbl Byiibimabl nanganaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHGI3.

* ByiibIMAbI Tek Tikenew TararbiHaanybl 60MbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

* ByibiIMAbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka TomnbIK
COMKEC XKYPri3iHi3.

* ByibIMHbIH ayAapbInbIn KeTyi xoHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 63 YitiHi3aiH MaTepuanblHa caiikec
kenetiH 6ekiTneni nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLWiH GeKiTKILWTIH KaHaan Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XaLWwikTepai nanganaHy
KesiHAe WamMagaH TbIC KyLL canmaHbl3.

* TpaHcopmauma mexaHnsmaepiH xexaeyai G6inikti
MamaHaapfa CeHin TancbIpy YCbiHbInagsl.

* LWbIHbIAaH xacanfaH GenweKkTepMeH XyMbiC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbl XXyKTeMenepiHeH aynak 6onbiHpI3.
BakbIMaanFaH WetTepi MeH YCTiHri 6eTiHiK cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CblHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maansimart. bylomay nainganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YblIrblHbI3.

+ Bylomay aHblH TUKe apHanbilbl 60l0HYa raHa
navaanaHbiHbI3.

« Bytomay TvipkenreH Hyckamara TOMyK LUaiKeLITVKTe raHa

YOrynTyHY3.

Bytom ooaapbinbIn keTun, AeHere kaTyy xxapakaTttapabl

KENTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKUTMHU3. SMepekTn

Ay6anra 6ekutyy yyyH, CusguH yiyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH

matepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTW KONAOoHYHY3.

Arepae Cus gybangapablH MatepuanbsiHa GeKUTKUYTUH

Kaiicbl Typy Tyypa kenuwnH 6unbeceHns, agucke xe

aAMCTEeLUTUPUITTEH [IYKOHT® KalpbirbiHbI3.

SumKTepam xaHa cyypma xallublkTapabl nanaanaHyyaa

allblkya Ky4-apakeT xymLuabaHb!3.

+ TpaHcopmaLMsinoo MexaHn3MaepuH OHA00HY
KBanMukaLmnanyy aguctepre ULLEeHyyHy CyHyLU Kbinabbis.

* AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHsbl3. Yettepungern mainga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHaern YMNnMKTEpAeH ynam, aHexk
KOKYCYHaH >Kapaka KeTULLM aHa (e) CbiHbIN KanbiLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

+ Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHMs NO 3KCNAYaTaUNN U3AANS U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY W CNPaBHOCTL, B 3H3HUTEALHOW CTeMNeHM 3a81CAT OT
YCAOBUIA €€ XPaHEHWUS 1 SKCNAY3TaUNN. [NPrAepXXMBaSICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXeETe
NOAAEPXKIBETL B HAUAYHLLEM COCTOSIHM BCE 3AeMeHTHl Balen mebean.

Ceet

He aonyckalite NPSIMOro BO3AENCTBING COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTB/E
CBETa H3 HEKOTOPbIE YHaCTKIA MOXET BbI3BaTh U3MEHEHVIe VX LIBETOBBIX XapakTepUCTUK MO CPEBHEHMIO C APYI/MIA
YHaCTKaMV, KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEPraACb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3H34eHNs TeNA A XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMNHbIe Nepenatl TeMNepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb NAM eé HacTu. Mebenb He AOAKHa P3CNOASMaTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TEeNAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAyeMasl TEeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPSHEHIS! 1 SKCNAY3TaUMN

ot +10 a0 +25 °C. He aonyckaiTe NonaaaH s Ha Mebeab ropsiHIX MPeAMETOB (YTIOr, MOCYAE C KUNSITKOM W Np.), 3
TaKKe NPOAOAKUTEABHOO BO3AEMCTBS BbI3LIBIIOLLIMX HArPeBaHe N3AYHeHI (CBET MOLLHBIX ASMM,
MVIKPOBOAHOBLIE U3AYHaTeAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PekomMeHAyemMas OTHOCUTEABH3S BASXHOCTb MeCTOHaXOXAeHUs1 MeBean 60 70%. He creayeT NOAAEPKVIBATEL B
Te4veHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWIS KPAVHE BASXKHOCTU U (UAV) CyXOCTWY, 8 Tem Bonee nx
NeproANHecKom cveHbl. C TeHeHeM BpemeHn Takime YCAOBUSI MOMYT MOBAVSITL H3 LIBAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé HacTu.
ECAv Takme yCAoBYS DbIAV CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYIBATL NOMELLIeHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTA
NOAL30BATLCS! OCYLUUTEASIMIA NA YBASYKHTEASIMU AAST HOPMBAV33UN BASYKHOCTU.

He pasmeLLarite Mmebenb BOAM3U BAGKHBIX V1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasvBHble MaTepuansbl

Hw B KOBM CAYH3e He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpecCBHBIX XXNAKOCTERN (KUCAQT, LLeACHeN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPIKLLIX TaKUEe XXMAKOCT MPOAYKTOB U UX N3POB. MOAODHLIe BELLIeCTBE U UX CORAVHEHIS!
ABASIKOTCS XUMUHECKU BKTUBHBIMIA, PESKLIS C HAMK MOXKET NOBAEHE HEraTBHLIe MOCAEACTBIUS AAS Bac 1 Bawero
VMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPLIE CreumduHeckrie MoloLe (HUCTSILLVE) COCTaBbl (CpeACcTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BLICOKYKO KOHLEHTPaLWIO 3rPeccBHBIX XMMUHECKIX BELLECTB U (A1) abpa3viBHble COCTaBb!.
[MpriMeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBEeAM MOXET UCXOAUTL eCTECTBEHHbIM 3aNax MaTepyian0s, 13 KOTOPbLIX OHa N3roTOBAEHE. 3anax MOXET
COXP3HSITLCS B TeHEHW 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAG CHUKEHIS! HTEHCUBHOCTU 3aNaxa PeKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MGIMKO MebeAr — NPONBIAECOCUTL N3ASAVIE I NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

®  AASKOPMYCHOM MebeAr — NPOTYPaTb TKaHBIO, CMOYEHHO MSAMKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPETL YUCTOM CyXOW
TK3HBIO 11 NPOBETPYIBaTL NOMELLEHVE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCE ABEPULI V1 SILLIVKA USABAVS.

A\BHHbIE AEACTBIS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxmTe NnosepxHOCTU MebeAr B MOAHOM CyxOCTW. [Npt HEOBXOAMMOCTVY, NPOTUPaITE NOBEPXHOCTU
MebeAm Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((PASHEAL, CyKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETL MeBeAb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa UCNa4Kanach. ECAV Bbl OCTaB/TeE 3arpsisHeHVe H8 HEeKOTOPOe Bpems, TO 33aMeTHO
NOBLILIBETCS ON3CHOCTL OBPa30B3HUS Pa3BOAOSB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHWIA MOKPLITUS MebeAn A eé HacTen. B
CAYyH3e CTOMKMX 33rPsisHEHW PEKOMEHAYETCS! MCMOAL30BaTL CNeUaAbHbIe OHNCTUTEAN. BHUMETEABHO U3yHarTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TN NOKPLITVS Bawwel MebeAn. HeaonycTtumo
NPUMEHEHVe MOIOLLIMX CPEACTB, COAep>KaLLIX 3bpa3vBHbie BellleCTsa. HeaonyCTyMO NpYIMEHEHME COAbI, CTVP3AbHBIX
MOPOLWKOB W MPOHYIX CPEACTB, HE NMPeAHa3HaHeHHbLIX AAST YXOAS 38 MeBeAbtO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEUVaAN3POBaHHBIMA MOKOLLIMIA CDEACTB3MMU.

NS YCTP3HEHUS! MbIA C NOBEPXHOCTEM MSIrKUX HaCTel MebeAn NCNOAL3YITE NbIAECOC CO CNeUanbHBIM
H3CaAKaMU AAST HNCTKU MebeAn.

He pasmellarTe 1 He NepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEtOLLIVE OCTPLIE YIALL, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLIME OCTPLIE AETIAM.

3KCNAyaTauns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIKIA, CUABHIS U MP.) HE AOAKHE NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa38HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLIK MO cBopke.

He pexomeHayeTCs BCTaBaThb Ha MebeAb, NpbIraTh, MOABEepraTh NOBLILLUEeHHEIM AVHEMHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAyeTCs NeproAn-eck/ NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX COANHEH KPenAeHst MexXaHN3MOoB
TPaHCPOPMBLIAN 1 NOATSINVBETH VX NP HEOBXOANMOCTW.

[pV NOSIBAEHI CKPUNOB B8 MeXaHN3MaX TPaHCHOPMaLIN VX CABAYET CMa3bIBaTb CNeLaA31POBaHHOM CMa3Kow.
pY NCNOAB30BEHM MEXEH3MAE TPEHCHOPMALM CTPOrO COBAIOABITE AGHHYIO NHCTPYKUIO, U3BeraiTe USANLLIHIX
YCUAUP, PBIBKOB, NEPeKOCOB 3AEMEHTOB MeXaHN3Ma.

@ OTMETUTH MOJ0KECHUE U MMPUKPYTUTD TOJIKATCIINU
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@ 3akpenuTh mKad K cTeHe

[Tpumeuanne. [robemns (kperex) 1 KperuieHns
mKkaga K CTCHE B KOMIUICKT (YypHHUTYpPHI HE BXOJAT,
MOKYTIaTeJIb CAMOCTOSATEIILHO MTPUOOPETACT B
MarasuHe Kperex CIenUaIHo MPEeAHA3HAYCHHBIN
JUISL €TO TUIIA CTEHBI.

Heo6xoamma KoHCYIbTaLUS MPOAABIIA.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chermnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Buumanue NOoKynaTes: epeq C60pKOI>i HGO6XOZ[I/IMOHpOBCpI/ITL IIEJIOCTHOCTG JICTAJICH B YIaKoBKe,
a TaK )€ COOTBETCTBUE KOJIUYECTBA JCTAJICH U (bypHI/ITypBI B IMaK€Tax COrjlaCHO BEAOMOCTH.

KommiekToBouHast BEAOMOCTD JeTanei mkada

BenomocTs hypHUTYPHI

Nn/n Haumenosanue peranu Pazmep Kon-Bo |Ilaker N| | Np/n Haumenoanue QypHUTYpbI Kon-so
1 | Crenka GokoBas 1975x481x16| 2 101 | Oxcuentpuk 16 pasmep 15x13 8
2 | Crenka 3aauss 1970x422x3 1 102 | Mio6ens DU 232 pasmep 30x8 8
3 | Crenka 3aaHsis 984x324x3 2 103 | IIkant 8x30 8
4 | OcHoBanne N1 718x480x16 1 1 104 | DxcuenTpukosas crskka VB35 220 4
5 | OcHoBanne N2 718x480x16 1 105 | Mo6ens DU321 @5 4
6 | IMomka 400x479x16 1 106 | EBpoBuHT 6.4x50 4
IlITanra oBanbHas L=393 107 | IItanronepxarenb OBaJIbHbIN 2
7 | Coen. 3axHell CTEHKN L=300 1 108 | Onopa N6 54x54x20 6
8 | Ileperopoaka 1942x480x16| 1 109 | Ionkoaepskatens MeTamLL. @5 16
9 |Ilnanka 1514x74x16 1 2 110 | Iypym noTatiroit 4x16 52
10 | ITonka 300x470x16 | 4 111 | Aemndep mis otkpeiBanust PUSH 2
OypHUTYpa, HH-LIUS [Taker 1 3 112 | Camopes 3.5x28 8
11 | JIgepn 1970x428x16| 1 4 113 | Yronok kperienus mkaga K CTeHe 2
12 | Iseps ¢ otBepcTsaimu | 1970x316x16| 1 114 | Cxpenka [uisi 3aJHEH CTCHKU 10
115 | Herns HAKITAJJHAA 110, vamka 35mMm 6
¢ OTBETHOH Iu1aHKO# Slide-on
116 |I'Bo3ap 2x20 100
Kprimka mpruoOperaercst OTAENBHO OT MKada.
117 | 3armymxka camokieromascs @20 8
‘ 13 ‘ Kpbiuka 752x505x32 ‘ 1 ‘ ! ‘ 118 | Koy z-00pa3Hblii IIeCTUTPpaHHBIN 1




@ B crenky 60KOBYIO JIEBYIO 3aKpyTUTH Mt00enu. BctaButh
MOJIKO/IEPKATEIH.
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@ K neperoposike npuKkpyTUTH OCHOBaHUS

OTBEPCTUE MOJ] SIKCUEHTPUK
Ha BHEIIHEW CTOPOHE




@ B nojkm BCTaBUTH OKCOCHTPUKU, B OCHOBAHHW BCTABUTH NIKAHTLI

@ B cTenky 60KOBYI0 MpaByro 3aKpyTUTh ar00enu. [IpukpyTuth
HITaHTOJIEPIKATEITD.
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@ YcTaHoBUTH QYypHUTYPY Ha JIEBYIO CTOPOHY MEPETOPOIKH

IS

@ YcTaHoBUTE GYypHUTYPY Ha MPaBYIO CTOPOHY MEPETOPOIKH
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